
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1027/2006 ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ

της 14ης Ιουνίου 2006

σχετικά με τις υποχρεώσεις παροχής στατιστικών στοιχείων όσον αφορά τις ταχυδρομικές υπηρεσίες
απευθείας μεταφοράς χρηματικών ποσών οι οποίες αποδέχονται καταθέσεις από μη νομισματικά

χρηματοπιστωτικά ιδρύματα κατοίκους της ζώνης του ευρώ

(ΕΚΤ/2006/8)

ΤΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ
ΤΡΑΠΕΖΑΣ,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2533/98 του Συμβου-
λίου, της 23ης Νοεμβρίου 1998, σχετικά με τη συλλογή στατιστι-
κών πληροφοριών από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (1), και
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 1 και το άρθρο 6 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2533/98 ορίζει ότι για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων
παροχής στατιστικών στοιχείων προς την Ευρωπαϊκή Κεν-
τρική Τράπεζα (ΕΚΤ), η ΕΚΤ, με τη βοήθεια των εθνικών
κεντρικών τραπεζών (ΕθνΚΤ), έχει το δικαίωμα να συλλέγει
στατιστικές πληροφορίες εντός των ορίων του πληθυσμού
αναφοράς παροχής στοιχείων αναφορικά με οτιδήποτε είναι
απαραίτητο για την εκπλήρωση των καθηκόντων του Ευρω-
παϊκού Συστήματος Κεντρικών Τραπεζών. Επίσης, σύμφωνα
με το άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο β) του ίδιου κανονι-
σμού, ο πληθυσμός αναφοράς παροχής στοιχείων περιλαμ-
βάνει και τις ταχυδρομικές υπηρεσίες απευθείας μεταφοράς
χρηματικών ποσών (εφεξής «ΤΥΑΜΕΧΠ»), στο βαθμό που
απαιτεί η εκπλήρωση των υποχρεώσεων παροχής στατιστικών
στοιχείων προς την ΕΚΤ, μεταξύ άλλων στον τομέα της
νομισματικής και τραπεζικής στατιστικής.

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2423/2001, της Ευρωπαϊκής Κεν-
τρικής Τράπεζας, της 22ας Νοεμβρίου 2001 σχετικά με την
ενοποιημένη λογιστική κατάσταση του τομέα των νομισμα-
τικών χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων (ΕΚΤ/2001/13) (2),
εκδόθηκε βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2533/98. Σύμ-
φωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 2423/2001 (ΕΚΤ/2001/13), ο πραγματικός πληθυ-
σμός παροχής στοιχείων αποτελείται από τα νομισματικά
χρηματοπιστωτικά ιδρύματα (ΝΧΙ) κατοίκους της επικράτειας
των συμμετεχόντων κρατών μελών.

(3) Τα νομισματικά μεγέθη της ζώνης του ευρώ και οι παράγο-
ντες μεταβολής τους προκύπτουν, κατά κύριο λόγο, βάσει
των στοιχείων της λογιστικής κατάστασης των ΝΧΙ που συλ-
λέγονται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2423/2001
(ΕΚΤ/2001/13). Ωστόσο, τα νομισματικά μεγέθη της ζώνης
του ευρώ δεν περιλαμβάνουν μόνο νομισματικές υποχρεώ-
σεις των ΝΧΙ έναντι μη ΝΧΙ κατοίκων της ζώνης του ευρώ,
πλην της κεντρικής διοίκησης, αλλά και νομισματικές υπο-
χρεώσεις της κεντρικής διοίκησης έναντι μη ΝΧΙ κατοίκων

της ζώνης του ευρώ, πλην της κεντρικής διοίκησης. Για το
λόγο αυτό συλλέγονται σήμερα, βάσει της κατευθυντήριας
γραμμής ΕΚΤ/2003/2, της 6ης Φεβρουαρίου 2003, σχετικά
με ορισμένες υποχρεώσεις παροχής στατιστικών στοιχείων
θεσπιζόμενες από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και τις
διαδικασίες παροχής στατιστικών στοιχείων από τις εθνικές
κεντρικές τράπεζες στον τομέα της νομισματικής και τραπε-
ζικής στατιστικής (3), πρόσθετα στατιστικά στοιχεία για τις
υποχρεώσεις της κεντρικής διοίκησης από καταθέσεις, καθώς
και για το ταμείο της κεντρικής διοίκησης και τους διακρα-
τούμενους από αυτή τίτλους οι οποίοι εκδίδονται από ΝΧΙ.

(4) Σε ορισμένα από τα συμμετέχοντα κράτη μέλη οι ΤΥΑΜΕΧΠ
δεν ανήκουν πλέον στον τομέα της κεντρικής διοίκησης
σύμφωνα με το ευρωπαϊκό σύστημα εθνικών και περιφερεια-
κών λογαριασμών της Κοινότητας (ΕΣΛ 95) (4) και δεν
περιορίζονται στην αποδοχή καταθέσεων αποκλειστικά για
λογαριασμό των οικείων εθνικών δημόσιων ταμείων, αλλά
επιτρέπεται να αποδέχονται καταθέσεις και για ίδιο λογαρια-
σμό. Συνεπώς, δεν είναι πλέον δυνατή η παροχή των στατι-
στικών στοιχείων για τις εν λόγω καταθέσεις στο πλαίσιο της
κατευθυντήριας γραμμής ΕΚΤ/2003/2.

(5) Εν προκειμένω οι ΤΥΑΜΕΧΠ που αποδέχονται καταθέσεις
ασκούν δραστηριότητα παρόμοια με εκείνη των ΝΧΙ. Επο-
μένως, οι δύο αυτές μορφές οντοτήτων θα πρέπει να υπό-
κεινται σε παρόμοιες υποχρεώσεις παροχής στατιστικών στοι-
χείων, εφόσον οι υποχρεώσεις αυτές είναι συναφείς προς τη
δραστηριότητά τους.

(6) Προκειμένου να διασφαλιστεί η εναρμονισμένη αυτή μετα-
χείριση και η διαθεσιμότητα των στατιστικών στοιχείων για
τις καταθέσεις που αποδέχονται οι ΤΥΑΜΕΧΠ, κρίνεται ανα-
γκαία η έκδοση νέου κανονισμού ο οποίος να επιβάλλει στις
εν λόγω οντότητες υποχρεώσεις παροχής στοιχείων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ορισμοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού:

— οι όροι «συμμετέχον κράτος μέλος», «μονάδες παροχής στοι-
χείων» και «κάτοικος» έχουν την ίδια έννοια με την οριζόμενη
στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2533/98,

ELL 184/12 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 6.7.2006

(1) ΕΕ L 318 της 27.11.1998, σ. 8.
(2) ΕΕ L 333 της 17.12.2001, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2181/2004 (ΕΚΤ/2004/21)
(ΕΕ L 371 της 18.12.2004, σ. 42).

(3) ΕΕ L 241 της 26.9.2003, σ. 1. Κατευθυντήρια γραμμή όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία με την κατευθυντήρια γραμμή ΕΚΤ/2005/4 (ΕΕ
L 109 της 29.4.2005, σ. 6).

(4) Θεσπίστηκε από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τον κανονι-
σμό (ΕΚ) αριθ. 2223/96 της 25ης Ιουνίου 1996 περί του ευρωπαϊκού
συστήματος εθνικών και περιφερειακών λογαριασμών της Κοινότητας (ΕΕ
L 310 της 30.11.1996, σ. 1). Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1267/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 180 της 18.7.2003, σ. 1).



— με τον όρο «ΤΥΑΜΕΧΠ» νοείται η ταχυδρομική υπηρεσία απευ-
θείας μεταφοράς χρηματικών ποσών, η οποία ανήκει στον τομέα
«μη χρηματοδοτικές εταιρείες» (τομέας 11 του ΕΣΛ 95) και η
οποία, συμπληρωματικά προς την παροχή υπηρεσιών ταχυδρο-
μικής φύσης, αποδέχεται καταθέσεις από μη ΝΧΙ κατοίκους της
ζώνης του ευρώ, με σκοπό την παροχή υπηρεσιών μεταφοράς
χρηματικών ποσών για λογαριασμό των καταθετών της.

Άρθρο 2

Πραγματικός πληθυσμός παροχής στοιχείων

1. Ο πραγματικός πληθυσμός παροχής στοιχείων αποτελείται
από τις ΤΥΑΜΕΧΠ κατοίκους της επικράτειας των συμμετεχόντων
κρατών μελών.

2. Η εκτελεστική επιτροπή της ΕΚΤ μπορεί να καταρτίζει και να
διατηρεί κατάλογο των ΤΥΑΜΕΧΠ που υπόκεινται στους όρους του
παρόντος κανονισμού. Οι ΕθνΚΤ και η ΕΚΤ εξασφαλίζουν στις
ενδιαφερόμενες ΤΥΑΜΕΧΠ πρόσβαση στον εν λόγω κατάλογο και
στις ενημερωμένες εκδόσεις του με κατάλληλα μέσα (μεταξύ άλλων
με ηλεκτρονικά μέσα, μέσω του Διαδικτύου ή, κατ’ αίτηση των
ενδιαφερόμενων ΤΥΑΜΕΧΠ, σε έντυπη μορφή). Ο κατάλογος προο-
ρίζεται αποκλειστικά για ενημέρωση. Σε περίπτωση, πάντως, που η
τελευταία διαθέσιμη έκδοση του καταλόγου περιέχει λάθη, η ΕΚΤ
δεν επιβάλλει κυρώσεις σε καμία ΤΥΑΜΕΧΠ για πλημμελή εκπλή-
ρωση της υποχρέωσης παροχής στοιχείων, στο βαθμό που η τελευ-
ταία έλαβε καλόπιστα υπόψη τον ανακριβή κατάλογο.

3. Οι ΕθνΚΤ μπορούν να χορηγούν σε ΤΥΑΜΕΧΠ παρέκκλιση σε
ό,τι αφορά την υποχρέωση παροχής στατιστικών στοιχείων βάσει
του παρόντος κανονισμού, υπό την προϋπόθεση ότι οι απαιτούμενες
στατιστικές πληροφορίες συλλέγονται ήδη με βάση άλλες διαθέ-
σιμες πηγές. Οι ΕθνΚΤ ελέγχουν εγκαίρως την πλήρωση της προϋ-
πόθεσης αυτής ενόψει της χορήγησης ή, εφόσον κρίνεται αναγκαίο,
της άρσης οποιασδήποτε παρέκκλισης, με ισχύ από την αρχή κάθε
έτους, κατόπιν συμφωνίας με την ΕΚΤ.

Άρθρο 3

Υποχρεώσεις παροχής στατιστικών στοιχείων

1. Ο πραγματικός πληθυσμός παροχής στοιχείων παρέχει στην
ΕθνΚΤ του συμμετέχοντος κράτους μέλους στο οποίο είναι κάτοικος
η ΤΥΑΜΕΧΠ στατιστικά στοιχεία υπολοίπων της λογιστικής κατά-
στασης του τέλους του μήνα, σε μηνιαία βάση.

2. Τα στατιστικά στοιχεία που απαιτούνται βάσει του παρόντος
κανονισμού αφορούν τη δραστηριότητα που ασκεί μία ΤΥΑΜΕΧΠ
για ίδιο λογαριασμό και καθορίζονται στα παραρτήματα Ι και ΙΙ.

3. Τα στατιστικά στοιχεία που απαιτούνται βάσει του παρόντος
κανονισμού παρέχονται με βάση τα ελάχιστα πρότυπα διαβίβασης,
ακρίβειας, εννοιολογικής συμβατότητας και αναθεωρήσεων, τα
οποία προβλέπονται στο παράρτημα ΙΙΙ.

4. Οι ΕθνΚΤ καθορίζουν και εφαρμόζουν το πλαίσιο παροχής
στοιχείων που πρέπει να τηρεί ο πραγματικός πληθυσμός παροχής
στοιχείων με βάση τα εθνικά χαρακτηριστικά. Οι ΕθνΚΤ διασφαλί-
ζουν ότι το παραπάνω πλαίσιο παροχής στοιχείων εξασφαλίζει τα
στατιστικά στοιχεία που απαιτούνται βάσει του παρόντος κανονι-
σμού και επιτρέπει τον ακριβή έλεγχο της συμμόρφωσης προς τα
ελάχιστα πρότυπα διαβίβασης, ακρίβειας, εννοιολογικής συμβατό-
τητας και αναθεωρήσεων, τα οποία προβλέπονται στο παράρτη-
μα ΙΙΙ.

5. Σε περίπτωση συγχώνευσης, διάσπασης ή άλλης αναδιοργά-
νωσης που ενδέχεται να επηρεάσει την εκπλήρωση των στατιστικών
της υποχρεώσεων, η συμμετέχουσα σε αυτές μονάδα παροχής στοι-
χείων, αφού γνωστοποιηθεί η πρόθεση εφαρμογής μίας τέτοιας
διαδικασίας και σε εύλογο χρόνο πριν από την έναρξη της ισχύος
της συγχώνευσης, διάσπασης ή αναδιοργάνωσης, ενημερώνει την
οικεία ΕθνΚΤ για τις διαδικασίες οι οποίες προβλέπονται για την
εκπλήρωση των υποχρεώσεων παροχής στατιστικών στοιχείων που
καθορίζονται στον παρόντα κανονισμό.

Άρθρο 4

Προθεσμίες

Οι ΕθνΚΤ διαβιβάζουν στην ΕΚΤ τα στατιστικά στοιχεία που απαι-
τούνται σύμφωνα με τις παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 3 έως
το πέρας των εργασιών της δέκατης πέμπτης εργάσιμης ημέρας μετά
το τέλος του μήνα στον οποίο αυτά ανάγονται. Οι ΕθνΚΤ προσδιο-
ρίζουν το χρόνο κατά τον οποίο πρέπει να περιέρχονται σε αυτές τα
στοιχεία των μονάδων παροχής στοιχείων, ώστε να είναι σε θέση να
τηρούν την παραπάνω προθεσμία.

Άρθρο 5

Λογιστικοί κανόνες

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων των παραγράφων 2 και 3,
οι λογιστικοί κανόνες τους οποίους ακολουθούν οι ΤΥΑΜΕΧΠ για
τους σκοπούς της παροχής στοιχείων βάσει του παρόντος κανονι-
σμού καθορίζονται στις διατάξεις που μεταφέρουν στο εθνικό
δίκαιο την οδηγία 86/635/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 8ης Δεκεμ-
βρίου 1986, για τους ετήσιους λογαριασμούς και τους ενοποιημέ-
νους λογαριασμούς των τραπεζών και λοιπών χρηματοπιστωτικών
ιδρυμάτων (1), καθώς και σε οποιαδήποτε άλλα διεθνή πρότυπα
λογιστικής, σε κάθε περίπτωση στο βαθμό που έχουν εφαρμογή
στις ΤΥΑΜΕΧΠ. Με την επιφύλαξη των λογιστικών πρακτικών και
των όρων συμψηφισμού που ισχύουν στα συμμετέχοντα κράτη
μέλη, η παροχή του συνόλου των χρηματοοικονομικών στοιχείων
του ενεργητικού και των στοιχείων του παθητικού πραγματοποιεί-
ται, για στατιστικούς σκοπούς, σε ακαθάριστη βάση.

2. Τα στοιχεία για τις υποχρεώσεις από καταθέσεις και τα δάνεια
παρέχονται ως ανεξόφλητα ονομαστικά ποσά στο τέλος του μήνα
και σε ακαθάριστη βάση. Ως «ονομαστικό ποσό» νοείται το ποσό
κεφαλαίου που ορισμένος οφειλέτης υποχρεούται, βάσει σύμβασης,
να εξοφλήσει σε έναν πιστωτή.
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(1) ΕΕ L 372 της 31.12.1986, σ. 1.



3. Οι ΕθνΚΤ μπορούν να επιτρέπουν την παροχή στοιχείων για
δάνεια που καλύπτονται από προβλέψεις μετά την αφαίρεση των
ειδικών προβλέψεων, καθώς και την παροχή στοιχείων για αγορα-
σθέντα δάνεια στην τιμή που συμφωνείται κατά το χρόνο κτήσεώς
τους, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω πρακτικές παροχής
στοιχείων εφαρμόζονται από όλες τις μονάδες παροχής στοιχείων
που έχουν την ιδιότητα του κατοίκου και είναι απαραίτητες για τη
διατήρηση της συνέχειας στο πλαίσιο της στατιστικής αποτίμησης
των δανείων σε σχέση με τα υποβληθέντα στοιχεία περιόδων πριν
από τον Ιανουάριο του 2005.

Άρθρο 6

Επαλήθευση και υποχρεωτική συλλογή

Το δικαίωμα επαλήθευσης ή υποχρεωτικής συλλογής των πληροφο-
ριών που παρέχουν οι μονάδες παροχής στοιχείων προς εκπλήρωση
των υποχρεώσεων παροχής στατιστικών στοιχείων βάσει του παρό-
ντος κανονισμού ασκείται από τις ΕθνΚΤ, με την επιφύλαξη του
δικαιώματος της ΕΚΤ να ασκήσει η ίδια τα εν λόγω δικαιώματα. Το
δικαίωμα αυτό ασκείται, ιδίως, όταν ορισμένη ΤΥΑΜΕΧΠ που απο-

τελεί μέρος του πραγματικού πληθυσμού παροχής στοιχείων δεν
πληροί τα ελάχιστα πρότυπα διαβίβασης, ακρίβειας, εννοιολογικής
συμβατότητας και αναθεωρήσεων, τα οποία προβλέπονται στο
παράρτημα ΙΙΙ.

Άρθρο 7

Τελικές διατάξεις

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημο-
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Φρανκφούρτη, 14 Ιουνίου 2006.

Για τo διοικητικό συμβoύλιo της ΕΚΤ
Ο Πρόεδρος της ΕΚΤ

Jean-Claude TRICHET
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΟΡΙΣΜΟΙ ΣΧΕΤΙΚΟΙ ΜΕ ΤΙΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΠΑΡΟΧΗΣ ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ

Γενικοί ορισμοί

Οι ΤΥΑΜΕΧΠ ενοποιούν για στατιστικούς σκοπούς τη δραστηριότητα όλων των καταστημάτων τους (έδρας ή κεντρικού
καταστήματος ή/και υποκαταστημάτων) που είναι εγκατεστημένα εντός της αυτής εθνικής επικράτειας. Δεν επιτρέπεται για
στατιστικούς σκοπούς ενοποίηση πέραν της εθνικής επικράτειας.

Όταν μία μητρική εταιρεία και οι θυγατρικές της αποτελούν ΤΥΑΜΕΧΠ εγκατεστημένες στην αυτή εθνική επικράτεια, η μητρική
εταιρεία επιτρέπεται να ενοποιεί τις στατιστικές της δηλώσεις, περιλαμβάνοντας σε αυτές τη δραστηριότητα των θυγατρικών. Οι
θυγατρικές αποτελούν χωριστές οντότητες εταιρικής μορφής, στις οποίες κάποια άλλη οντότητα κατέχει την πλειοψηφία ή το
σύνολο του μετοχικού κεφαλαίου, ενώ τα υποκαταστήματα αποτελούν οντότητες μη εταιρικής μορφής (στερούμενες αυτοτελούς
νομικής υπόστασης), ανήκουσες εξ ολοκλήρου στη μητρική εταιρεία.

Όταν μία ΤΥΑΜΕΧΠ διαθέτει υποκαταστήματα εντός της επικράτειας των άλλων συμμετεχόντων κρατών μελών, η έδρα ή το
κεντρικό κατάστημα που είναι εγκατεστημένα σε ορισμένο συμμετέχον κράτος μέλος οφείλουν να μεταχειρίζονται τις θέσεις
έναντι όλων αυτών των υποκαταστημάτων ως θέσεις έναντι κατοίκων των άλλων συμμετεχόντων κρατών μελών. Αντίστροφα, ένα
υποκατάστημα εγκατεστημένο σε ορισμένο συμμετέχον κράτος μέλος οφείλει να μεταχειρίζεται τις θέσεις έναντι της έδρας ή του
κεντρικού καταστήματος ή έναντι άλλων υποκαταστημάτων του ίδιου ιδρύματος, που είναι εγκατεστημένα στην επικράτεια των
άλλων συμμετεχόντων κρατών μελών, ως θέσεις έναντι κατοίκων των άλλων συμμετεχόντων κρατών μελών.

Όταν μία ΤΥΑΜΕΧΠ διαθέτει υποκαταστήματα εκτός της επικράτειας των συμμετεχόντων κρατών μελών, η έδρα ή το κεντρικό
κατάστημα που είναι εγκατεστημένα σε ορισμένο συμμετέχον κράτος μέλος οφείλουν να μεταχειρίζονται τις θέσεις έναντι όλων
αυτών των υποκαταστημάτων ως θέσεις έναντι κατοίκων του υπόλοιπου κόσμου. Αντίστροφα, ένα υποκατάστημα εγκατεστημένο
σε ορισμένο συμμετέχον κράτος μέλος οφείλει να μεταχειρίζεται τις θέσεις έναντι της έδρας ή του κεντρικού καταστήματος ή
έναντι άλλων υποκαταστημάτων του ίδιου ιδρύματος, που είναι εγκατεστημένα εκτός των συμμετεχόντων κρατών μελών, ως
θέσεις έναντι κατοίκων του υπόλοιπου κόσμου.

ΤΥΑΜΕΧΠ εγκατεστημένες σε υπεράκτια χρηματοοικονομικά κέντρα αντιμετωπίζονται, από στατιστική άποψη, ως κάτοικοι της
επικράτειας στην οποία είναι εγκατεστημένα τα εν λόγω κέντρα.

Ορισμοί τομέων

Το ΕΣΛ 95 παρέχει το πρότυπο ταξινόμησης σε τομείς. Αντισυμβαλλόμενοι των ΤΥΑΜΕΧΠ που είναι εγκατεστημένοι στην
επικράτεια των συμμετεχόντων κρατών μελών προσδιορίζονται με βάση τον εγχώριο τομέα στον οποίο υπάγονται ή τη θεσμική
τους ταξινόμηση, βάσει του καταλόγου των ΝΧΙ για στατιστικούς σκοπούς και των οδηγιών για τη στατιστική ταξινόμηση
πελατών («Guidance for the statistical classification of customers») που περιέχονται στο εγχειρίδιο της ΕΚΤ με τίτλο Money
and Banking Statistics Sector Manual, το οποίο ακολουθεί αρχές ταξινόμησης όσο το δυνατό συνεπέστερες με το ΕΣΛ 95.

Ο όρος «ΝΧΙ» περιλαμβάνει τους ακόλουθους τομείς και υποτομείς:

— νομισματικά χρηματοπιστωτικά ιδρύματα (ΝΧΙ): πιστωτικά ιδρύματα κατά τους ορισμούς του κοινοτικού δικαίου, που έχουν
την ιδιότητα κατοίκου, και λοιπά χρηματοπιστωτικά ιδρύματα κάτοικοι, η δραστηριότητα των οποίων συνίσταται στην
αποδοχή καταθέσεων ή/και στενών υποκατάστατων καταθέσεων από θεσμικές μονάδες που δεν αποτελούν ΝΧΙ και στην
για ίδιο λογαριασμό (τουλάχιστον από οικονομική άποψη) χορήγηση πιστώσεων ή/και πραγματοποίηση επενδύσεων σε
τίτλους,

— πιστωτικά ιδρύματα: κατά τους ορισμούς του κοινοτικού δικαίου (1), α) επιχείρηση, η δραστηριότητα της οποίας συνίσταται
στην αποδοχή καταθέσεων ή άλλων επιστρεπτέων κεφαλαίων από το κοινό (2) και στη χορήγηση πιστώσεων για ίδιο
λογαριασμό, ή β) ίδρυμα ηλεκτρονικού χρήματος, κατά την έννοια της οδηγίας 2000/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 18ης Σεπτεμβρίου 2000, για την ανάληψη, την άσκηση και την προληπτική εποπτεία της
δραστηριότητας ιδρύματος ηλεκτρονικού χρήματος (3),

— κεντρικές τράπεζες: οι εθνικές κεντρικές τράπεζες των συμμετεχόντων κρατών μελών και η ΕΚΤ,

— αμοιβαία κεφάλαια της χρηματαγοράς: οργανισμοί συλλογικών επενδύσεων, τα μερίδια των οποίων αποτελούν στενά
υποκατάστατα των καταθέσεων από άποψη ρευστότητας και οι οποίοι κατά κύριο λόγο επενδύουν σε τίτλους της χρημα-
ταγοράς ή/και μερίδια ΑΚΧΑ ή/και λοιπά μεταβιβάσιμα χρεόγραφα με εναπομένουσα διάρκεια έως και ενός έτους ή/και σε
τραπεζικές καταθέσεις, ή/και επιδιώκουν αποδόσεις που προσεγγίζουν τα επιτόκια των τίτλων της χρηματαγοράς,

— λοιπά νομισματικά χρηματοπιστωτικά ιδρύματα: άλλα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα κάτοικοι που εμπίπτουν στον ορισμό των
ΝΧΙ, ανεξαρτήτως της φύσης της δραστηριότητάς τους.
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(1) Άρθρο 1 παράγραφος 1 της οδηγίας 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Μαρτίου 2000, σχετικά με
την ανάληψη και την άσκηση δραστηριότητας πιστωτικών ιδρυμάτων (ΕΕ L 126 της 26.5.2000, σ. 1). Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
με την οδηγία 2006/29/ΕΚ (ΕΕ L 70 της 9.3.2006, σ. 50) και όπως μπορεί να τροποποιείται κατά διαστήματα.

(2) Συμπεριλαμβανομένου του προϊόντος της πώλησης τραπεζικών ομολόγων στο κοινό.
(3) ΕΕ L 275 της 27.10.2000, σ. 39. Οδηγία όπως μπορεί να τροποποιείται κατά διαστήματα.



Τα τραπεζικά ιδρύματα που είναι εγκατεστημένα εκτός της επικράτειας των κρατών μελών αναφέρονται ως «τράπεζες» και όχι ως
«ΝΧΙ». Παρομοίως, ο όρος «μη ΝΧΙ» αφορά μόνο τα κράτη μέλη, ενώ για άλλες χώρες ενδείκνυται η χρήση του όρου «μη
τραπεζικά ιδρύματα». Ο όρος «μη ΝΧΙ» περιλαμβάνει τους ακόλουθους τομείς και υποτομείς:

— δημόσιο τομέα (γενική κυβέρνηση): μονάδες κάτοικοι κυρίως απασχολούμενοι με την παραγωγή μη εμπορεύσιμων αγαθών
και υπηρεσιών που προορίζονται για ατομική και συλλογική κατανάλωση ή/και με την αναδιανομή του εθνικού εισοδήματος
και πλούτου (ΕΣΛ 95, παράγραφοι 2.68 έως 2.70),

— κεντρική διοίκηση: διοικητικές υπηρεσίες του κράτους και λοιποί κεντρικοί φορείς, η αρμοδιότητα των οποίων εκτείνεται σε
όλη την οικονομική επικράτεια, εκτός από τη διαχείριση των οργανισμών κοινωνικής ασφάλισης (ΕΣΛ 95, παράγραφος 2.71),

— διοίκηση ομόσπονδων κρατιδίων: χωριστές θεσμικές μονάδες που ασκούν ορισμένες από τις κυβερνητικές λειτουργίες σε
επίπεδο κατώτερο από το επίπεδο της κεντρικής διοίκησης και ανώτερο από της τοπικής αυτοδιοίκησης, εκτός από τη
διαχείριση των οργανισμών κοινωνικής ασφάλισης (ΕΣΛ 95, παράγραφος 2.72),

— τοπική αυτοδιοίκηση: δημόσια διοίκηση, η αρμοδιότητα της οποίας εκτείνεται σε μέρος μόνο της οικονομικής επικράτειας,
εκτός από τα τοπικά γραφεία των οργανισμών κοινωνικής ασφάλισης (ΕΣΛ 95, παράγραφος 2.73),

— οργανισμούς (ταμεία) κοινωνικής ασφάλισης: θεσμικές μονάδες (κεντρικές, ομόσπονδων κρατιδίων και τοπικές), η κύρια
δραστηριότητα των οποίων είναι να προσφέρουν κοινωνικές παροχές (ΕΣΛ 95, παράγραφος 2.74).

Στους τομείς των λοιπών κατοίκων, ήτοι στα μη ΝΧΙ κατοίκους, εκτός της γενικής κυβέρνησης, περιλαμβάνονται:

— λοιποί ενδιάμεσοι χρηματοπιστωτικοί οργανισμοί + επικουρικοί χρηματοπιστωτικοί οργανισμοί και φορείς: μη νομισματικές
χρηματοδοτικές εταιρείες και οιονεί εταιρείες (με εξαίρεση τις ασφαλιστικές εταιρείες και τα συνταξιοδοτικά ταμεία), οι
οποίες έχουν ως κύρια δραστηριότητα τη χρηματοπιστωτική διαμεσολάβηση, συνάπτοντας (αναλαμβάνοντας) υποχρεώσεις
υπό μορφή διαφορετική από το νόμισμα, τις καταθέσεις ή/και τα στενά υποκατάστατα των καταθέσεων, με θεσμικές μονάδες
πλην ΝΧΙ (ΕΣΛ 95, παράγραφοι 2.53 έως 2.56). Επίσης περιλαμβάνονται οι επικουρικοί χρηματοπιστωτικοί οργανισμοί και
φορείς που απαρτίζονται από όλες τις χρηματοδοτικές εταιρείες και οιονεί εταιρείες, οι οποίες ασχολούνται κατά κύριο λόγο
με επικουρικές χρηματοπιστωτικές δραστηριότητες (ΕΣΛ 95, παράγραφοι 2.57 έως 2.59),

— ασφαλιστικές εταιρείες (επιχειρήσεις) και συνταξιοδοτικά ταμεία: μη νομισματικές χρηματοδοτικές εταιρείες και οιονεί
εταιρείες που ασχολούνται κατά κύριο λόγο με τη χρηματοπιστωτική διαμεσολάβηση ως συνέπεια της συγκέντρωσης των
κινδύνων (ΕΣΛ 95, παράγραφοι 2.60 έως 2.67),

— μη χρηματοδοτικές εταιρείες: εταιρείες και οιονεί εταιρείες που δεν ασχολούνται με τη χρηματοπιστωτική διαμεσολάβηση,
αλλά κατά κύριο λόγο με την παραγωγή εμπορεύσιμων αγαθών και μη χρηματοδοτικών υπηρεσιών (ΕΣΛ 95, παράγραφοι
2.21 έως 2.31),

— νοικοκυριά: άτομα ή ομάδες ατόμων με την ιδιότητά τους ως καταναλωτών και ως παραγωγών αγαθών και μη χρηματοπι-
στωτικών υπηρεσιών αποκλειστικά για ίδια τελική κατανάλωση, καθώς και με την ιδιότητά τους ως παραγωγών εμπορεύσιμων
αγαθών και χρηματοπιστωτικών ή μη υπηρεσιών, με την προϋπόθεση ότι οι δραστηριότητές τους δεν είναι δραστηριότητες
οιονεί εταιρειών. Περιλαμβάνονται μη κερδοσκοπικά ιδρύματα που εξυπηρετούν νοικοκυριά, τα οποία ασχολούνται κατά
κύριο λόγο με την παραγωγή μη εμπορεύσιμων αγαθών και υπηρεσιών που προορίζονται για επιμέρους ομάδες νοικοκυριών
(ΕΣΛ, παράγραφοι 2.75 έως 2.88).

Περισσότερες οδηγίες για την ταξινόμηση σε τομείς των αντισυμβαλλόμενων μη ΝΧΙ που είναι εγκατεστημένα εκτός της εθνικής
επικράτειας περιέχονται στο εγχειρίδιο της ΕΚΤ με τίτλο Money and Banking Statistics Sector Manual.

Ορισμοί κατηγοριών μέσων

Οι ορισμοί των κατηγοριών απαιτήσεων και υποχρεώσεων λαμβάνουν υπόψη τα χαρακτηριστικά των διαφόρων χρηματοπιστω-
τικών συστημάτων. Ορισμένες κατηγορίες απαιτήσεων και υποχρεώσεων αναλύονται με βάση τη διάρκειά τους κατά την έκδοση.
Ως διάρκεια κατά την έκδοση (αρχική διάρκεια) νοείται η καθορισμένη διάρκεια ζωής ορισμένου χρηματοδοτικού μέσου, πριν
από την παρέλευση της οποίας αυτό δεν μπορεί να εξαγοραστεί (π.χ. χρεόγραφα) ή μπορεί να εξαγοραστεί μόνο με εφαρμογή
ποινής (π.χ. ορισμένες μορφές καταθέσεων). Η περίοδος προειδοποίησης αντιστοιχεί στο διάστημα που μεσολαβεί από την
αναγγελία της πρόθεσης του κατόχου να εξαγοράσει το μέσο έως την ημερομηνία κατά την οποία αυτός επιτρέπεται να το
μετατρέψει σε μετρητά χωρίς να υπόκειται σε ποινή. Τα χρηματοδοτικά μέσα ταξινομούνται με βάση την περίοδο προειδο-
ποίησης, μόνο εφόσον δεν έχει συμφωνηθεί η διάρκειά τους.

Οι παρακάτω πίνακες παρέχουν αναλυτική, πρότυπη περιγραφή των κατηγοριών μέσων τις οποίες οι ΕθνΚΤ μεταφέρουν και
εφαρμόζουν σε εθνικό επίπεδο σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό (1).

EL6.7.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 184/19

(1) Οι πίνακες, δηλαδή, αυτοί δεν αποτελούν καταλόγους χρηματοδοτικών μέσων.
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επ
ικ
ου

ρι
κή

απ
αί
τη
ση

έν
αν
τι

το
υ

ιδ
ρύ

μα
το
ς
έκ
δο

ση
ς,

η
οπ

οί
α

μπ
ορ

εί
να

πρ
οβ

λη
θε
ί
μό

νο
αφ

ότ
ου

ικ
αν
οπ

οι
ηθ

ού
ν
όλ

ες
οι

απ
αι
τή
σε
ις

υψ
ηλ

ότ
ερ
ης

βα
θμ

ίδ
ας

(π
.χ
.
κα

τα
θέ
σε
ις
/δ
άν
ει
α)
·
πρ

οσ
λα

μβ
άν
ου

ν
έτ
σι

ορ
ισ
μέ
να

απ
ό

τα
χα

ρα
κτ
ηρ

ισ
τι
κά

το
υ

στ
οι
χε
ίο
υ
«μ
ετ
οχ

ές
κα

ι
λο

ιπ
οί

συ
να
φε

ίς
τί
τλ
οι
».

Γι
α

στ
ατ
ισ
τι
κο

ύς
σκ

οπ
ού

ς,
το

χρ
έο
ς

με
ιω
μέ
νη
ς

εξ
ασ

φά
λι
ση

ς
πρ

έπ
ει

να
αν
τι
με
τω

πί
ζε
τα
ι
με

βά
ση

τη
φύ

ση
το
υ
χρ
ημ

ατ
οδ

οτ
ικ
ού

μέ
σο

υ,
δη

λα
δή

να
τα
ξι
νο
με
ίτ
αι

κα
τά

πε
ρί
πτ
ω
ση

υπ
ό
τι
ς
κα

τη
γο

ρί
ες

«Δ
άν
ει
α»

ή
«Τ
ίτ
λο

ι
εκ
τό
ς
απ

ό
με
το
χέ
ς»
.Ό

τα
ν
όλ

ες
οι

μο
ρφ

ές
χρ
έο
υς

με
ιω
μέ
νη
ς
εξ
ασ

φά
λι
ση

ς
πο

υ
δι
ακ

ρα
τε
ί
ορ

ισ
μέ
νη

ΤΥ
Α
Μ
ΕΧ

Π
πρ

οσ
δι
ορ

ίζ
ον
τα
ι
ω
ς
εν
ια
ίο

στ
οι
χε
ίο

γι
α
στ
ατ
ισ
τι
κο

ύς
σκ

οπ
ού

ς,
το

σχ
ετ
ικ
ό
πο

σό
πρ

έπ
ει

να
τα
ξι
νο
με
ίτ
αι

υπ
ό
το

στ
οι
χε
ίο

«Τ
ίτ
λο

ι
εκ
τό
ς
απ

ό
με
το
χέ
ς»
,
λό

γω
το
υ

ότ
ι
το

χρ
έο
ς
με
ιω
μέ
νη
ς
εξ
ασ

φά
λι
ση

ς
συ

νά
πτ
ετ
αι

ω
ς
επ
ί
το

πλ
εί
στ
ον

με
τη

μο
ρφ

ή
τί
τλ
ω
ν
κα

ι
όχ

ι
δα

νε
ίω
ν

—
απ

αι
τή
σε
ις

απ
ό

αν
τι
στ
ρε
πτ
έε
ς
πρ

άξ
ει
ς
επ
αν
αγ

ορ
άς

Μ
έγ
εθ
ος

πο
υ

αν
τι
στ
οι
χε
ί
σε

με
τρ
ητ
ά

πο
υ

κα
τα
βά

λλ
ον
τα
ι
σε

αν
τά
λλ

αγ
μα

γι
α

τη
ν
αγ

ορ
ά

τί
τλ
ω
ν
απ

ό
μο

νά
δε
ς
πα

ρο
χή

ς
στ
οι
χε
ίω
ν

Το
ακ

όλ
ου

θο
στ
οι
χε
ίο

δε
ν
αν
τι
με
τω

πί
ζε
τα
ι
ω
ς
δά

νε
ιο
:

—
δά

νε
ια

χο
ρη

γο
ύμ

εν
α

γι
α

λο
γα

ρι
ασ

μό
τρ
ίτ
ω
ν

Δά
νε
ια

χο
ρη

γο
ύμ

εν
α

γι
α

λο
γα

ρι
ασ

μό
τρ
ίτ
ω
ν
(«t
ru
st

lo
an
s»
/«
fid

uc
ia
ry

lo
an
s»
)
εί
να
ι
τα

δά
νε
ια

πο
υ

συ
νά
πτ
ον
τα
ι
εξ

ον
όμ

ατ
ος

ορ
ισ
μέ
νο
υ

συ
μβ

αλ
λό

με
νο
υ
(«δ

ια
χε
ιρ
ισ
τή
ς»
)
γι
α

λο
γα

ρι
ασ

μό
τρ
ίτ
ου

(«δ
ικ
αι
ού

χο
ς»
).
Γι
α
στ
ατ
ισ
τι
κο

ύς
σκ

οπ
ού

ς,
τα

εν
λό

γω
δά

νε
ια

δε
ν
πρ

έπ
ει

να
κα

τα
γρ

άφ
ον
τα
ι
στ
η
λο

γι
στ
ικ
ή
κα

τά
στ
ασ

η
το
υ
δι
αχ

ει
ρι
στ
ή,

ότ
αν

ο
δι
κα

ιο
ύχ

ος
αν
αλ

αμ
βά

νε
ι
το
υς

κι
νδ
ύν
ου

ς
κα

ι
κα

ρπ
ώ
νε
τα
ι

τα
ω
φε

λή
μα

τα
τη
ς
κυ

ρι
ότ
ητ
ας

τω
ν
κε
φα

λα
ίω
ν.

Α
υτ
ό
συ

μβ
αί
νε
ι
ότ
αν
:i
)
ο
δι
κα

ιο
ύχ

ος
αν
αλ

αμ
βά

νε
ι
το
ν
πι
στ
ω
τι
κό

κί
νδ
υν
ο
το
υ
δα

νε
ίο
υ
(δ
ηλ

αδ
ή,

ο
δι
αχ

ει
ρι
στ
ής

ευ
θύ

νε
τα
ι
μό

νο
γι
α
τη

δι
αχ

εί
ρι
ση

το
υ

δα
νε
ίο
υ

σε
δι
οι
κη

τι
κό

επ
ίπ
εδ
ο)

ή,
ii)

σε
πε
ρί
πτ
ω
ση

θέ
ση

ς
το
υ

δι
αχ

ει
ρι
στ
ή

υπ
ό

εκ
κα

θά
ρι
ση
,
η

επ
έν
δυ

ση
το
υ

δι
κα

ιο
ύχ

ου
εξ
ασ

φα
λί
ζε
τα
ι
έν
αν
τι

ζη
μί
ας

(δ
ηλ

αδ
ή,

το
δά

νε
ιο

δε
ν
απ

οτ
ελ
εί

μέ
ρο

ς
τη
ς

πε
ρι
ου

σί
ας

το
υ

δι
αχ

ει
ρι
στ
ή

πο
υ

μπ
ορ

εί
να

δι
αν
εμ
ηθ

εί
σε

πε
ρί
πτ
ω
ση

πτ
ώ
χε
υσ

ης
)
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Κα

τη
γο

ρί
α

Π
ερ
ιγ
ρα

φή
κύ

ρι
ω
ν
χα

ρα
κτ
ηρ

ισ
τι
κώ

ν

3.
Τί
τλ
οι

εκ
τό
ς

απ
ό

με
το
χέ
ς

Τί
τλ
οι

εκ
τό
ς
απ

ό
με
το
χέ
ς
ή
λο

ιπ
οί

συ
να
φε

ίς
τί
τλ
οι

οι
οπ

οί
οι

εί
να
ι
δι
απ

ρα
γμ

ατ
εύ
σι
μο

ι
κα

ι
συ

νή
θω

ς
απ

οτ
ελ
ού

ν
αν
τι
κε
ίμ
εν
ο
συ

να
λλ

αγ
ώ
ν
σε

δε
υτ
ερ
ογ

εν
εί
ς
αγ

ορ
ές

ή
μπ

ορ
ού

ν
να

αν
τι
στ
αθ

μι
στ
ού

ν
στ
ην

αγ
ορ

ά
κα

ι
οι

οπ
οί
οι

δε
ν
πα

ρέ
χο

υν
στ
ον

κά
το
χο

δι
κα

ιώ
μα

τα
ιδ
ιο
κτ
ησ

ία
ς
επ
ί
το
υ

ιδ
ρύ

μα
το
ς
έκ
δο

ση
ς.

Το
στ
οι
χε
ίο

αυ
τό

πε
ρι
λα

μβ
άν
ει
:

—
τί
τλ
ου

ς
πο

υ
πα

ρέ
χο

υν
στ
ον

κά
το
χο

το
άν
ευ

αι
ρέ
σε
ω
ν
δι
κα

ίω
μα

απ
όλ

ηψ
ης

πρ
οκ

αθ
ορ

ισ
μέ
νο
υ

ή
συ

μβ
ατ
ικ
ά

κα
θο

ρι
ζό
με
νο
υ

ει
σο

δή
μα

το
ς
με

τη
μο

ρφ
ή

πλ
ηρ

ω
μώ

ν
το
κο

με
ρι
δί
ω
ν
ή/
κα

ι
ρη

τώ
ς

πρ
οκ

αθ
ορ

ισ
μέ
νο
υ

πο
σο

ύ
σε

συ
γκ
εκ
ρι
μέ
νη

ημ
ερ
ομ

ην
ία

(ή
ημ

ερ
ομ

ην
ίε
ς)

ή
αρ

χή
ς
γε
νο
μέ
νη
ς
απ

ό
ημ

ερ
ομ

ην
ία

κα
θο

ρι
ζό
με
νη

κα
τά

το
χρ
όν
ο

τη
ς
έκ
δο

ση
ς

—
δι
απ

ρα
γμ

ατ
εύ
σι
μα

δά
νε
ια
,τ

α
οπ

οί
α
έχ
ου

ν
αν
αδ

ια
ρθ

ρω
θε
ί
σε

με
γά

λο
αρ

ιθ
μό

πα
νο
μο

ιό
τυ
πω

ν
εγ
γρ

άφ
ω
ν
κα

ι
μπ

ορ
ού

ν
να

απ
οτ
ελ
ού

ν
αν
τι
κε
ίμ
εν
ο
συ

να
λλ

αγ
ώ
ν
σε

δε
υτ
ερ
ογ

εν
εί
ς
αγ

ορ
ές

(β
λ.

επ
ίσ
ης

«δ
άν
ει
α

πο
υ

απ
οτ
ελ
ού

ν
αν
τι
κε
ίμ
εν
ο

συ
να
λλ

αγ
ώ
ν»

υπ
ό

τη
ν
κα

τη
γο

ρί
α
2)

—
χρ
έο
ς
με
ιω
μέ
νη
ς
εξ
ασ

φά
λι
ση

ς
με

τη
μο

ρφ
ή

χρ
εο
γρ

άφ
ω
ν
(β
λ.

επ
ίσ
ης

«χ
ρέ
ος

με
ιω
μέ
νη
ς
εξ
ασ

φά
λι
ση

ς
με

τη
μο

ρφ
ή

κα
τα
θέ
σε
ω
ν
ή

δα
νε
ίω
ν»

υπ
ό

τη
ν
κα

τη
γο

ρί
α
2)

—
πρ

ος
δι
ατ
ήρ

ησ
η
τη
ς
συ

νέ
πε
ια
ς
στ
ην

αν
τι
με
τώ

πι
σή

το
υς

σε
σχ
έσ
η
με

τι
ς
πρ

άξ
ει
ς
τύ
πο

υ
«σ
υμ

φω
νι
ώ
ν
επ
αν
αγ

ορ
άς
»,
οι

τί
τλ
οι

πο
υ
απ

οτ
ελ
ού

ν
το

αν
τι
κε
ίμ
εν
ο
δα

νε
ίο
υ
στ
ο
πλ

αί
σι
ο
πρ

άξ
εω

ν
δα

νε
ισ
μο

ύ
τί
τλ
ω
ν
εξ
ακ

ολ
ου

θο
ύν

να
κα

τα
γρ

άφ
ον
τα
ι
στ
η
λο

γι
στ
ικ
ή
κα

τά
στ
ασ

η
το
υ
αρ

χι
κο

ύ
κυ

ρί
ου

(κ
αι

δε
ν
πρ

έπ
ει

να
με
τα
φέ

ρο
ντ
αι

στ
η
λο

γι
στ
ικ
ή
κα

τά
στ
ασ

η
το
υ
πρ

οσ
ω
ρι
νο
ύ
απ

οκ
τώ

ντ
ος
),
ότ
αν

υπ
άρ

χε
ι

ρη
τή

δέ
σμ

ευ
ση

γι
α

αν
τι
στ
ρο

φή
τη
ς
πρ

άξ
ης

(κ
αι

όχ
ι
απ

λά
σχ
ετ
ικ
ό

δι
κα

ίω
μα

πρ
οα

ίρ
εσ
ης
)

3α
.

Τί
τλ
οι
,
εκ
τό
ς

απ
ό

με
το
χέ
ς,

αρ
χι
κή

ς
δι
άρ
-

κε
ια
ς
έω

ς
κα

ι
εν
ός

έτ
ου

ς

—
Δι
απ

ρα
γμ

ατ
εύ
σι
μα

χρ
εό
γρ

αφ
α
(π
ου

τε
κμ

ηρ
ιώ
νο
ντ
αι

ή
όχ

ι
με

έγ
γρ

αφ
α)

αρ
χι
κή

ς
δι
άρ

κε
ια
ς
έω

ς
κα

ι
εν
ός

έτ
ου

ς

—
Δι
απ

ρα
γμ

ατ
εύ
σι
μα

δά
νε
ια

αρ
χι
κή

ς
δι
άρ

κε
ια
ς

έω
ς

κα
ι
εν
ός

έτ
ου

ς,
τα

οπ
οί
α

έχ
ου

ν
αν
αδ

ια
ρθ

ρω
θε
ί
σε

με
γά

λο
αρ

ιθ
μό

πα
νο
μο

ιό
τυ
πω

ν
εγ
γρ

άφ
ω
ν

κα
ι
απ

οτ
ελ
ού

ν
αν
τι
κε
ίμ
εν
ο

συ
να
λλ

αγ
ώ
ν

σε
δε
υτ
ερ
ογ

εν
εί
ς
αγ

ορ
ές

—
Χ
ρέ
ος

με
ιω
μέ
νη
ς
εξ
ασ

φά
λι
ση

ς
με

τη
μο

ρφ
ή

χρ
εο
γρ

άφ
ω
ν
αρ

χι
κή

ς
δι
άρ

κε
ια
ς
έω

ς
κα

ι
εν
ός

έτ
ου

ς

3β
.

Τί
τλ
οι
,
εκ
τό
ς

απ
ό

με
το
χέ
ς,

αρ
χι
κή

ς
δι
άρ
-

κε
ια
ς
άν
ω

το
υ

εν
ός

έτ
ου

ς
έω

ς
κα

ι
δύ

ο
ετ
ώ
ν

—
Δι
απ

ρα
γμ

ατ
εύ
σι
μα

χρ
εό
γρ

αφ
α
(π
ου

τε
κμ

ηρ
ιώ
νο
ντ
αι

ή
όχ

ι
με

έγ
γρ

αφ
α)

αρ
χι
κή

ς
δι
άρ

κε
ια
ς
άν
ω

το
υ

έτ
ου

ς
κα

ι
έω

ς
κα

ι
δύ

ο
ετ
ώ
ν

—
Δι
απ

ρα
γμ

ατ
εύ
σι
μα

δά
νε
ια

αρ
χι
κή

ς
δι
άρ

κε
ια
ς
άν
ω

το
υ

έτ
ου

ς
κα

ι
έω

ς
κα

ι
δύ

ο
ετ
ώ
ν,

τα
οπ

οί
α

έχ
ου

ν
αν
αδ

ια
ρθ

ρω
θε
ί
σε

με
γά

λο
αρ

ιθ
μό

πα
νο
μο

ιό
τυ
πω

ν
εγ
γρ

άφ
ω
ν
κα

ι
απ

οτ
ελ
ού

ν
αν
τι
κε
ίμ
εν
ο

συ
να
λλ

αγ
ώ
ν
σε

δε
υτ
ερ
ογ

εν
εί
ς
αγ

ορ
ές

—
Χ
ρέ
ος

με
ιω
μέ
νη
ς
εξ
ασ

φά
λι
ση

ς
με

τη
μο

ρφ
ή

χρ
εο
γρ

άφ
ω
ν
αρ

χι
κή

ς
δι
άρ

κε
ια
ς
άν
ω

το
υ

έτ
ου

ς
κα

ι
έω

ς
κα

ι
δύ

ο
ετ
ώ
ν

4.
Μ
ερ
ίδ
ια

αμ
οι
βα

ίω
ν

κε
φα

λα
ίω
ν
τη
ς

χρ
ημ

ατ
αγ

ορ
άς

Το
εν

λό
γω

στ
οι
χε
ίο

το
υ

εν
ερ
γη

τι
κο

ύ
πε
ρι
λα

μβ
άν
ει

με
ρί
δι
α

πο
υ

εκ
δί
δο

ντ
αι

απ
ό

Α
ΚΧ

Α
.
Τα

Α
ΚΧ

Α
απ

οτ
ελ
ού

ν
ορ

γα
νι
σμ

ού
ς
συ

λλ
ογ

ικ
ώ
ν

επ
εν
δύ

σε
ω
ν,

τα
με
ρί
δι
α

τω
ν
οπ

οί
ω
ν

απ
οτ
ελ
ού

ν
στ
εν
ά

υπ
οκ

ατ
άσ

τα
τα

τω
ν
κα

τα
θέ
σε
ω
ν
απ

ό
άπ

οψ
η

ρε
υσ

τό
τη
τα
ς,

οι
ίδ
ιο
ι
δε

αυ
το
ί
ορ

γα
νι
σμ

οί
επ
εν
δύ

ου
ν
κα

τά
κύ

ρι
ο

λό
γο

σε
τί
τλ
ου

ς
τη
ς
χρ
ημ

ατ
αγ

ορ
άς

ή/
κα

ι
με
ρί
δι
α

Α
ΚΧ

Α
ή/
κα

ι
λο

ιπ
ά

με
τα
βι
βά

σι
μα

χρ
εό
γρ

αφ
α

με
εν
απ

ομ
έν
ου

σα
δι
άρ

κε
ια

έω
ς
κα

ι
εν
ός

έτ
ου

ς
ή/
κα

ι
σε

τρ
απ

εζ
ικ
ές

κα
τα
θέ
σε
ις

ή/
κα

ι
επ
ιδ
ιώ
κο

υν
απ

οδ
όσ

ει
ς
πο

υ
πρ

οσ
εγ
γί
ζο
υν

τα
επ
ιτ
όκ

ια
τω

ν
τί
τλ
ω
ν
τη
ς
χρ
ημ

ατ
αγ

ορ
άς
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ΚΑ

ΤΗ
ΓΟ

ΡΙ
ΕΣ

Π
Α
Θ
Η
ΤΙ
ΚΟ

Υ

Κα
τη
γο

ρί
α

Π
ερ
ιγ
ρα

φή
κύ

ρι
ω
ν
χα

ρα
κτ
ηρ

ισ
τι
κώ

ν

9.
Κα

τα
θέ
σε
ις

Π
οσ

ά
πο

υ
οι

μο
νά
δε
ς
πα

ρο
χή

ς
στ
οι
χε
ίω
ν
οφ

εί
λο

υν
σε

πι
στ
ω
τέ
ς,

εκ
τό
ς
απ

ό
εκ
εί
να

πο
υ
πρ

οκ
ύπ

το
υν

απ
ό
τη
ν
έκ
δο

ση
δι
απ

ρα
γμ

ατ
εύ
σι
μω

ν
τί
τλ
ω
ν.

Γι
α
το
υς

σκ
οπ

ού
ς
το
υ
συ

στ
ήμ

ατ
ος

πα
ρο

χή
ς
στ
οι
χε
ίω
ν,

η
κα

τη
γο

ρί
α

αυ
τή

αν
αλ

ύε
τα
ι
σε

κα
τα
θέ
σε
ις

δι
άρ

κε
ια
ς
μί
ας

ημ
έρ
ας
,
κα

τα
θέ
σε
ις

πρ
οθ

εσ
μί
ας
,
κα

τα
θέ
σε
ις

υπ
ό

πρ
οε
ιδ
οπ

οί
ησ

η
κα

ι
συ

μφ
ω
νί
ες

επ
αν
αγ

ορ
άς
.

Ο
ι
«Κ
ατ
αθ

έσ
ει
ς»

κα
λύ

πτ
ου

ν
επ
ίσ
ης

τα
«Δ
άν
ει
α»

ω
ς
υπ

οχ
ρε
ώ
σε
ις

τω
ν
Ν
Χ
Ι.

Α
πό

εν
νο
ιο
λο

γι
κή

άπ
οψ

η
τα

δά
νε
ια

αν
τι
πρ

οσ
ω
πε
ύο

υν
πο

σά
τα

οπ
οί
α

λα
μβ

άν
ου

ν
οι

ΤΥ
Α
Μ
ΕΧ

Π
κα

ι
τα

οπ
οί
α

δε
ν
εί
να
ι

δι
αρ

θρ
ω
μέ
να

με
τη

μο
ρφ

ή
κα

τα
θέ
σε
ω
ν.

Το
ΕΣ

Λ
95

δι
ακ

ρί
νε
ι
με
τα
ξύ

δα
νε
ίω
ν
κα

ι
κα

τα
θέ
σε
ω
ν,

βά
σε
ι
το
υ
συ

μβ
αλ

λό
με
νο
υ
πο

υ
λα

μβ
άν
ει

τη
ν
πρ

ω
το
βο

υλ
ία

(ε
άν

αυ
τό
ς
εί
να
ι
ο
δα

νε
ιο
λή

πτ
ης
,π

ρό
κε
ιτ
αι

γι
α
δά

νε
ιο
,
εά
ν
όμ

ω
ς
εί
να
ι
ο
δα

νε
ιο
δό

τη
ς,

πρ
όκ

ει
τα
ι
γι
α
κα

τά
θε
ση
),
πα

ρό
λο

πο
υ
στ
ην

πρ
άξ
η
η
ση

μα
σί
α

τη
ς
δι
άκ

ρι
ση

ς
αυ

τή
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΕΛΑΧΙΣΤΑ ΠΡΟΤΥΠΑ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΛΗΡΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟΝ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟ ΠΛΗΘΥΣΜΟ ΠΑΡΟΧΗΣ
ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ

Προς εκπλήρωση της υποχρέωσης παροχής στατιστικών στοιχείων που επιβάλλει η ΕΚΤ, οι μονάδες παροχής στοιχείων πρέπει να
πληρούν τα ακόλουθα ελάχιστα πρότυπα.

1. Ελάχιστα πρότυπα διαβίβασης

α) Η παροχή στοιχείων στις ΕθνΚΤ πρέπει να πραγματοποιείται εγκαίρως και εντός των προθεσμιών που αυτές τάσσουν·

β) οι στατιστικές εκθέσεις πρέπει να λαμβάνουν τη μορφή και το μορφότυπο που προβλέπονται βάσει των καθοριζόμενων
από τις ΕθνΚΤ τεχνικών προϋποθέσεων για την παροχή στοιχείων·

γ) απαιτείται ο ορισμός ενός ή περισσότερων υπευθύνων επικοινωνίας εντός της μονάδας παροχής στοιχείων· και

δ) πρέπει να τηρούνται οι τεχνικές προδιαγραφές για τη διαβίβαση στοιχείων στις ΕθνΚΤ.

2. Ελάχιστα πρότυπα ακρίβειας

ε) Τα στατιστικά στοιχεία πρέπει να είναι ακριβή:

— πρέπει να τηρούνται όλοι οι γραμμικοί περιορισμοί (π.χ. τα υποσύνολα να αθροίζονται σε σύνολα),

— πρέπει να υπάρχει ακολουθία μεταξύ στοιχείων με διαφορετική συχνότητα παροχής·

στ) οι μονάδες παροχής στοιχείων πρέπει να είναι σε θέση να παρέχουν πληροφορίες σχετικά με τις εξελίξεις που συνεπάγο-
νται τα παρεχόμενα στοιχεία·

ζ) όλα τα στατιστικά στοιχεία πρέπει να είναι πλήρη: τυχόν κενά θα πρέπει να επισημαίνονται, να αιτιολογούνται στις ΕθνΚΤ
και, εφόσον είναι δυνατόν, να καλύπτονται το συντομότερο δυνατόν·

η) τα στατιστικά στοιχεία δεν πρέπει να περιέχουν συνεχή και διαρθρωτικά κενά·

θ) οι μονάδες παροχής στοιχείων πρέπει να τηρούν τις διαστάσεις και το σύστημα δεκαδικών ψηφίων που καθορίζουν οι
ΕθνΚΤ για την τεχνική διαβίβαση των στοιχείων·

ι) οι μονάδες παροχής στοιχείων πρέπει να τηρούν την πολιτική στρογγυλοποίησης που καθορίζουν οι ΕθνΚΤ για την
τεχνική διαβίβαση των στοιχείων.

3. Ελάχιστα πρότυπα εννοιολογικής συμβατότητας

ια) Τα στατιστικά στοιχεία πρέπει να είναι σύμφωνα προς τους ορισμούς και τις ταξινομήσεις που περιλαμβάνονται στον
παρόντα κανονισμό·

ιβ) σε περιπτώσεις απόκλισης από τους εν λόγω ορισμούς και ταξινομήσεις, ανάλογα με την περίπτωση, οι μονάδες παροχής
στοιχείων πρέπει να παρακολουθούν σε τακτική βάση και να εκφράζουν ποσοτικά τη διαφορά μεταξύ του χρησιμοποιη-
θέντος μέτρου και του μέτρου που προβλέπεται στον παρόντα κανονισμό·

ιγ) οι μονάδες παροχής στοιχείων πρέπει να είναι σε θέση να αιτιολογούν τυχόν αναντιστοιχίες μεταξύ των παρεχόμενων
στοιχείων και αριθμητικών δεδομένων προηγούμενων περιόδων.

4. Ελάχιστα πρότυπα αναθεωρήσεων

ιδ) Πρέπει να τηρούνται η πολιτική και οι διαδικασίες αναθεωρήσεων που καθορίζουν η ΕΚΤ και οι ΕθνΚΤ. Οι αναθεωρήσεις
που αποκλίνουν από τις συνήθεις πρέπει να συνοδεύονται από επεξηγηματικά σημειώματα.
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